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PRAGMATIC ASPECTS OF BRITISH PUBLIC SIGNAGE

Paccmampusaromes npazmamuyeckue ocobenHocmu AOMUHUCTPAMUGHBIX 00bAGIEHUU
Benuxobpumanuuy. Ananuzupyomes munvl peuesulx akmos, UINOKYMUEHA CUid, cnocobuvl cmse-
YeHUs Kame20pULHOCMU NPOXUOUMUBOS U OUPEKMUB0B: I8hemusl, xeddcuposanue. Beidensaromes
cemanmuyeckue Onepamopbl 6eNCIUBOCMU U YEeHHOCMHble ONepamopbl U Op. Cpeocmed, no36o-
aAIoWUe cOenams UHCMUMYYUOHATbHBIN OUCKYPC MeHee KOHPAUKINO2EHHBIM.

Kniouesvie crosa: aomunucmpamugnoe o0vagieHue; KOCGEHHble pedesble aKmbl, ULIOKY-
MUBHASL CULA; XEOIHCUPOBAHULE.

The article examines pragmatic features of British public signage: types of speech acts,
illocutionary force, methods of downplaying the rigidity of prohibitives and directives through
euphemy and hedging. The paper pinpoints semantic operators of politeness, value operators and
other tools that can make institutional discourse less prone to conflict.

Key words: public signage, indirect speech acts, illocutionary force,; hedging.

AnmuHHCTpaTuBHbIE 00bsBIEeHNS (AO) — 3TO TEKCThI, MHUIIMHPOBAHHBIE TOCYIAP-
CTBEHHBIMH YUYPEXKACHUIMH, aIMUHUCTPATUBHBIMU OpraHaMH, KOMMEPYECKHUMH U JIpY-
MMHU OpPTraHU3aLusIMH, U aJpEeCOBaHHbIC WIEHAM COLIMYMa, MMEIOLINE CBOCH LIeTIbIO T10-
OyaWThb azpecara K JASHCTBUIO WU, HA000poT, Oe3aeiicTBrto. OOIIel mparMaTuaecKoi
ocobeHHOCThIO OpuTaHCKUX AO SIBISETCS TO, YTO BCE OHH NPHU3BAHBI 3aCTABUTH MHIM-
BHJIA CJIEZIOBATh OMPEACICHHOMY IMOBEIEHYECKOMY MaTTepHy B COLMYME, TO €CTh BBI-
MOJHSIOT PETYIHPYIONIYIO (QYHKIINIO, HO JAEJat0T 3TO TAKTUYHO, COOTIOAst IPABO «JIHY-
Hoit aBToHOMum» [Kapacuk 2010: 73]. CrpykrypHO AO MOXET OBITh IPEACTABICHO KaK
omauM cioBoM (“Danger”), Tak 1 MaTo)OpMaTHBEIM TEKCTOM, COCTOSIIIAM U3 OTHOTO WITH
HECKOJIbKUX a03ameB. AO 007agaroT nepcya3suBHON CHJION M Yalle BCEro SBISIOTCS
MYJIBTUMOJAIBHBIMH TEKCTaMH.

Marepuanom ucciienoBanusi crainn TekcTsl AO, Kotopsle (oTorpadupoBaInch B
pecTopanax, IIKOJIaX, My3€esX, BOK3ajiax  T. 1. BenmukoOpuTaHuy, 3aIMCHIBAINCE, 3aTEM
MTOJIBEPTAIMCH MTPOMO3UIMOHAIEHOMY aHAIN3Y, aHAJIN3Y UMITTHKAIIHA, TPECYIO3NIINI
Y CEMaHTHYECKHX OIepaTopoB. YHNCIEHHOCTH KOpITyca cocTaBuia 328 ennHUI] TEKCTOB
pa3HoOM JAJIMHBI.
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[Iporotunmueckue AO SBISIOTCS COOOUICHUSAMH MPEANUCATENILHOTO XapaKkTepa 1
MPEACTABICHBl TAKUMH PEUEBBIMH aKTaMH, KaK MPOXUOWTHBBI M AMPEKTUBHL. Kpome
TOT0, B KOPILyCE€ MMEIOTCSI HEMHOTOUYHCIICHHBIE [IEPMUCCUBBI, U3BUHEHNS U IPHUIJIALIe-
HUSI, HETUIIMYHBIE JJIS1 PYCCKOSI3bIYHOTO HHCTUTYLMOHAIBHOTO IUCKYPCa, a TAKXKe Ipe-
TYTIPEXKICHUSL.

Tak Kak cOBpeMEHHasl TOPOIACKasl cpella MOXET ObITh KOH(IMKTOI€HHA B CHIY
CBOEH MYJIBTUKYJIBTYPHOCTH, TO OOLIIECTBEHHbIE HHCTUTYLIMH BenukoOpuranuu no0oi
LEHOH CTpeMSTCS CMATYUTH HETIPUATHBIC, UMIIEPAaTHBHBIE CMBICTBI, co3aaBaembie AQO,
1 00eCTeunTh YCTOMUUBOE, T. €. 0E3KpH3HCHOE, B3auMoaehcTBHE ¢ cormyMoM [Fomina
http]. 310 HOCTHTAaETCS CIIEAYIOUTMMHE CITOCOOAMH:

1. IlopaBnsroniee OOMBIIMHCTBO MPUMEPOB B BBIOOPKE MpEACTaBICHBI KOCBEH-
HBIMHU PEYEBBIMH aKTaMH BMECTO MPSAMBIX:

Holding the doors open causes delays (Ha aBepsiX aspodKcipecca).

[To nat6monenuto .M. KycToBoii, BRICKa3bIBaHUS C HECOOCTBEHHOM MILTOKYTHBHOM
CHJION JICHCTBYIOT Ha coOecelHNKa CHIbHEEe, YeM MPSIMbIe PEUEBBIE aKThI, XOTS ObI 1M0-
TOMY, YTO MPUXOJUTCS TPaTUTh OOJIbIIEe BpeMeHH Ha ux nemudpoBky [Kycrosa 2011:
230], omHAKO B PyCCKOS3BIYHOM HHCTUTYIIHOHATHHOM Auckypce AO B BHJIE KOCBEHHBIX
peueBbIX aKTOB MEHEE PaclpOCTPaHEHBI.

2. bpuranckue AO conepkar cBefeHUS MH(POPMATUBHOTO, OOBSICHUTEIHHOTO W
Jake 00pa30BaTeNIbHOTO XapaKTepa, IOCKOIbKY B IEPBYIO OUEPEAb alpecOBaHbI JIULAM,
MaJIO3HAKOMBIM C O0BIYasMH M yCTaHOBKaMH BenukoOpuranuu (Typuctam, MMMHUTPaH-
Tam, AeTsAM U mogpocTkaM u3 Generation Glass, Mai03HaKOMBIM ¢ HEBUPTYaJIbHBIM 3TH-
KETOM):

For security reasons bag searching (y Bxona B HanimoHasbHy¥0 rajepero);

Please wait here;

Please respect other customers’ privacy by waiting here until called forward (y
OrpaHUYNTENLHOM JICHTHI y KAacC MPOJaku OUIIeToB).

3. KareropnuHOCTh MpeANnrCcaTeNTbHBIX aKTOB CHMKAETCS C MOMOIIIBIO CPEICTB 3B-
¢demun [Ammapuna, Mraareesa 2021], a Takke 3JIEMEHTOB XSPKUPOBaHMsI, HAIIPUMED,
MoAabHBIX cJI0B U rarosioB [Cemosa 2022: 9]:

Running in the maze is dangerous because the gravel can be slippery and you may
need to change direction quickly (B napke).

XemKUPOBaHUEM SIBIISICTCS M UCIIOJIb30BAHNE CEMAaHTUUECKUX OIIEPATOPOB BEXKIIH-
BOCTH thank you, please, sorry M IIEHHOCTHBIX OIIEpaTOpOB THUIA respect, help, safety,
privacy, consideration, security (CM. IpUMepPBI BBIIIIE), MOTUPHUIUPYIOIINX PECYIIO-
3WIUY BBICKA3bIBAHUS M CO3JAIOIINX JOBEPUTEIbHBIN 3P QEKT.

3aMeHy OTpHUIATEIbHBIX UMIIEPAaTUBHBIX BHICKa3bIBAHUN HA yTBEPAUTEIbHBIE C TON
K€ MJUTOKYTHBHOM CHUJION Take MOYXKHO paccMOTpeTh Kak xexu [Kapacuk 2010: 73]:

Please respect other garden users;

Walk your bike (xemx Bmecto “Do not ride your bike” nnu “Dismount”).

4. Vicionb3yeTcsl S3bIKOBasi WIpa, IMO3BOJISIONIAS «HEHTpaNIU30BaTh HETaTUBHBIC
cmeicisD» [bapanos, JlobpoBombekuit 2008: 558], cTMIMCTHYECKHE W PUTOPUIECKUE
CPEICTBa, MPELEACHTHRIE UMEHA, AJUTIO3HH.

OtmeuenHble 0codeHHOCTH AO MO3BOJISIIOT OTHECTH UX K 00J1aCTH HENPSIMON KOM-
MyHHKanuu, onricanHoil B.B. JlementeeBeiM [[/lementoeB 2000: 248]. PeueBbie akTbl
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AO «OBITYIOT» B aKLIMOHAILHOHU cepe: peueBoe ydacTie aapecara B HUX HE Mperoa-
raercsi, HoO OXKHJIAeTCsl ydacTHe akiuoHansHoe. B nenoM manogopmarHbie TEKCTHI ITOKa
eIlle MaJIO U3y4YeHbl, U IEPCHEKTUBHO UCCIIE0BAHNE UX KaK aKTOB HEIIPSIMOM KOMMYHH-
KaI1H.
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